CLARA A. CASARES 

10202 Spring Meadow Drive, Chapel Hill, NC (27514)

casaresayerza@hotmail.com

	ENGLISH/SPANISH – SPANISH/ENGLISH TRANSLATOR


EXPERIENCE

	Latin American Studies Institute, Bocconi University.                                                 Milan, Italy
· Position: Free-lance Translator
· Job description: Translation of executive reports for the Inter-American Development Bank Assembly held in Milan on March 2003.
	2003

	HSBC Group (HSBC Bank, NYL Insurance, Docthos S.A, Maxima AFJP, LBA Insurance).              Argentina

· Position: Free-lance Translator
· Job description: Translation of finance, banking, insurance, information technology and legal documents; subtitling of HSBC’s School of Business videos.
	2002

	HSBC Bank Argentina S.A.                                                                                                Argentina
· Position: In-house Translator and Interpreter

· Job description: Translation, proof-reading and quality control of business, financial, computing and legal documents; Interpretation at seminars, training courses, and meetings; subtitling of HSBC’s School of Business videos.
	1999-2002

	Unilever Argentina S.A.                                                                                                      Argentina
· Position: Free-lance Translator

· Job description: Translation, proof-reading and quality control of technical manuals and legal documents.
	1998-1999

	Prebon Yamane INC.                                                                                                          Argentina
· Position: Free-lance Translator 

· Job description: Translation of legal documents.
	1997-1999

	Logo y Letra S.A.                                                                                                                Argentina
· Position: Secretary and Receptionist. 
	1993-1996


EDUCATION

	Literary, Technical and Scientific Translator
University of Daguerre (Bs. As., Argentina)
	1995-1998

	Simultaneous and Consecutive Interpretation

Centro de Perfeccionamiento de Cristina de Ortúzar (Bs. As., Argentina)
	1997-1999

	Simultaneous and Consecutive Interpretation

Diana P. Merchant and Alicia Merli (Bs. As., Argentina)
	1998-2000

	Bilingual Bachelor’s Degree

St. Catherine’s School (Bs. As., Argentina)
	1982-1993


RELEVANT COURSES

	Language of Time; Language and Linguistics 
University of North Carolina (Chapel Hill, NC)
	2003

	Trados 

Trados Training Institute (Buenos Aires, Argentina)
	2002



	Web Pages Translation and Correction 

CTPBA (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires)
	2002

	Translation and Correction of Economic Documents / Contrastive Analysis

CETI (Centro de Traducción e Interpretación)
	1999

	Business English 

University of Daguerre (Buenos Aires, Argentina)
	1999


ADDITIONAL DATA

Computer skills: Word – Excel – Power Point – Trados

Languages: Spanish: Mother Tongue; English: Fluent; Italian: Fluent

